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                                                                 Projecteur " Light & Protect "                                                  FR 

Avertissement : Veuillez lire ce manuel d'instructions attentivement avant d'utiliser 
l'instrument et le conserver pour une utilisation future. 
 

 
 
 
 
 
 
 

A. CARACTERISTIQUES 
Sécurise votre environnement 
Caméra extérieure 
LED fonctionnant à énergie solaire 
 

B. CHARGEMENT DE LA BATTERIE  
Cet appareil est équipé d’une batterie lithium rechargeable. Avant la première utilisation, 
chargez-le entièrement en le plaçant sous le soleil (temps de charge environ  8H). 
 

C. UTILISATION 
 
Veuillez noter que le projecteur doit être exposé au soleil.  
Pour fixer le projecteur, un sachet comprenant 3 vis et 3 chevilles est fourni.   
Percez les trous correspondant aux emplacements du socle du projecteur 
à l’endroit où vous voulez l’installer, installez les chevilles puis vissez les 
vis pour le fixer.  
Appuyez sur l’interrupteur ON/OFF sur le projecteur. 
Ajustez l’angle du projecteur à l’aide de la molette   
Utilisez la télécommande pour choisir un mode.  
 

D. MODES  
 

-  Détection de mouvement 

-  Lumière continue à 75%   

-  Mode flash  

-  Lumière éteinte  
 

E. Remarques : 

• Ne regardez jamais directement le faisceaux de lumière  

• Ne pas laisser les enfants jouer avec le produit  

• Laissez l’appareil fonctionner de manière continue pour obtenir de meilleurs résultats 

• Ne pas immerger dans l’eau. 

• Pour nettoyer l’appareil, utilisez un chiffon propre et sec. Ne pas utiliser de produits 
corrosifs.  

• Veillez à la propreté du panneau solaire. 

• Pour toute maintenance ou réparation, confier l’appareil à une personne habileté à 
effectuer ce type d’opérations. 

 
F. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  

Matières : ABS 
Alimentation : Batterie rechargeable 1200 mAh, 3.7V et pile bouton pour télécommande 
incluses 
Panneau solaire polycristallin 5.5V / 0.8 W 
24 LEDs Lumière froide max 250 lumens + 1 LED rouge 
Temps de charge : 8h 
Autonomie : 3-4h 
Angle & distance de détection : 120° / 3-5 m 
 

Mise au rebut de l'appareil :  

La directive Européenne 2012/19/EC sur les déchets des Equipements électriques et Electroniques (DEEE), 
exige que les appareils ménagers usagés ne soient pas jetés dans le flux normal des déchets municipaux. Les 
appareils usagés doivent être collectés séparément afin d'optimiser le taux de récupération et le recyclage 
des matériaux qui les composent et réduire l'impact sur la santé humaine et l'environnement. 

 Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de 
connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, 
d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de cet appareil. Il convient de surveiller 
les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.  

Précisions et précautions sur l’utilisation des piles :  

o Jeter une pile usagée dans la nature ou les ordures ménagères pollue et empêche la récupération 
de matériaux valorisables. Il est donc important de limiter sa consommation de piles et de respecter les 
consignes suivantes :  
▪ De privilégier les piles alcalines (qui durent plus longtemps que les piles salines) et lorsque c’est 
possible les piles rechargeables. 
▪ De déposer les piles et accumulateurs usagés dans les conteneurs spécifiques présents chez les 
commerçants. Ainsi, les métaux seront valorisés et ne pollueront pas l’environnement car ils contiennent des 
métaux lourds, dangereux pour la santé et l’environnement (principalement du nickel et du cadmium). 
o Les piles doivent être mises en place en respectant la polarité indiquée sur l’appareil et sur la pile. 
Un positionnement incorrect peut soit endommager l’appareil, soit causer des fuites au niveau des piles, soit 
à l’extrême un incendie ou l’explosion de la pile.  
o Pour assurer un bon fonctionnement, les piles doivent être en bon état. En cas d’anomalie dans le 
fonctionnement de l’appareil, mettre des piles neuves. 
o N’essayez jamais de recharger des piles non rechargeables. Elles pourraient couler, s’échauffer, 
provoquer un incendie ou exploser. 
o Remplacez l’ensemble des piles en même temps. Ne jamais mélanger des piles salines avec des 
piles alcalines ou rechargeables.  
o Les piles usagées doivent être enlevées de l’appareil. De même, retirez les piles de l’appareil si 
vous ne l’utilisez pas pendant une longue durée, sinon les piles risquent de couler et de causer des dommages.  
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o Ne jamais essayer de court-circuiter les bornes d’une pile.  
o Ne jamais jeter les piles au feu, elles risqueraient d’exploser.  
o La recharge des accumulateurs est à réaliser par un adulte.  
o Sortir les accumulateurs de l’appareil avant de les recharger.  
o Nous conseillons à l’adulte de surveiller l’enfant lorsqu’il change les piles afin que ces consignes 
soient respectées ou bien effectuer lui-même le remplacement des piles. 
o Si une pile est avalée, consulter immédiatement son médecin ou le centre antipoison le plus 
proche. N’oubliez pas d’emporter l’appareil avec vous.  
o Pour un fonctionnement optimal, nous recommandons d'utiliser uniquement des piles haute 
performance de qualité et récente. 

                                                         Scheinwerfer « Light & Protect »                                                    DE 

 Hinweis: Die Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam lesen 
und für spätere Einsicht aufbewahren.  

 

A. KENMERKEN 
Sichert Ihre Umgebung 
Außenkamera 
Solarbetriebene LED 
 

B. GEBRUIK  
1. Om te batterijen aan te brengen, Haal het beschermplaatje boven het batterijvak 

weg en stop er twee AA-batterijen oplaadbare (niet meegeleverd) in de juiste richting 
in. Daarna kunt u het plaatje en de ‘zonnekap’ weer aanbrengen. 

2. De camera wordt geleverd met een zakje met daarin 3 schroeven en 3 pluggen voor 
de bevestiging. Teken de gaatjes in de voet af op de plaats waar de camera moet 
komen en boor de gaatjes. Stop de pluggen in de gaten en bevestig de camera met 
de schroeven. 

 
A. LADEN DER BATTERIE 

Dieses Gerät ist mit einem wiederaufladbaren Lithium-Akku ausgestattet. Laden Sie es vor dem 
ersten Gebrauch vollständig auf, indem Sie es in die Sonne legen (Ladezeit ca. 8 Stunden). 
 

B. VERWENDEN 
Bitte beachten Sie, dass der Projektor dem Sonnenlicht ausgesetzt werden sollte. 
Zur Befestigung des Projektors wird ein Beutel mit 3 Schrauben und 3 Dübeln mitgeliefert. 
Bohren Sie die Löcher entsprechend den Stellen des Projektorsockels, an 
denen Sie ihn installieren möchten, installieren Sie die Anker und 
schrauben Sie dann die Schrauben ein, um ihn zu befestigen. 
Drücken Sie den EIN/AUS-Schalter am Projektor. 
Passen Sie den Winkel des Projektors mit dem Einstellrad an 
Verwenden Sie die Fernbedienung, um einen Modus auszuwählen. 

 
C. MODE 

 

- Bewegungserkennung 

-  Dauerlicht bei 75 % 

-  Blitzmodus  

- Licht aus 
 

D. Bemerkungen : 

• Schauen Sie niemals direkt in die Lichtstrahlen 

• Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen 

• Lassen Sie das Gerät kontinuierlich laufen, um optimale Ergebnisse zu erzielen 

• Nicht in Wasser tauchen. 

• Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts ein sauberes, trockenes Tuch. Keine ätzenden 
Produkte verwenden. 

• Stellen Sie sicher, dass das Solarpanel sauber ist. 

• Überlassen Sie Wartungs- oder Reparaturarbeiten am Gerät einer Person, die für diese 
Art von Arbeiten qualifiziert ist. 

 
E. TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN 

Materialien: ABS 
Stromversorgung: 1200 mAh, 3,7-V-Akku und Knopfzelle für Fernbedienung im Lieferumfang 
enthalten 
Polykristallines Solarpanel 5,5V / 0,8 W 
24 LEDs Kaltlicht max. 250 Lumen + 1 rote LED 
Ladezeit: 8 Stunden 
Autonomie: 3-4 Stunden 
Erfassungswinkel und Entfernung: 120° / 3-5 m 
 

Entsorgung des Geräts  

 Die europäische Richtlinie 2012/19/EC über die mit elektrischen und elektronischen ausgestatteten Abfälle 
(DEEE) bestimmt, dass benutzte Haushaltsgeräte nicht über die kommunale Abfallsammlung entsorgt 
werden dürfen. Die gebrauchten Geräte müssen über eine separate Sammlung entsorgt werden, um den 
Wiedergebrauch  der verschiedenen Komponenten zu erhöhen, und die Gesundheit und die Umwelt zu 
schützen. 

Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder unerfahrenen oder unkundigen Personen verwendet werden, es sei denn, sie 
werden von Personen, die für ihre Sicherheit verantwortlich sind, überwacht oder haben von ihnen 
Anweisungen zur Verwendung dieses Geräts erhalten. Kinder sollten nicht ohne Aufsicht bleiben, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 
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ENTSORGUNG DER BATTERIEN UND  SICHERHEITSHINWEISE 
o Entsorgung: Die Batterien bitte in den Batteriecontainer werfen, oder im Fachhandel abgeben.  
o Nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgen.   
o Begrenzen Sie den Verbrauch von Batterien, da die Entsorgung  die Umwelt belastet.  
o Ziehen Sie alkaline Batterien vor.  
o Entsorgen Sie gebrauchte Batterien im Fachhandel und den entsprechenden Sammelbehältern.  
o Die Batterien müssen richtig eingelegt werden. Bitte die Polarität ( Plus Minus) beachten. Falsch 
eingelegte Batterien können das Gerät beschädigen, sie können auslaufen und im Extremfall kann es zu Brand 
und Explosion führen. 
o Für einen normalen Gebrauch müssen die Batterien in einem guten Zustand sein.  
o Bei Fehlfunktionen neue Batterien einlegen.  
o Versuchen Sie nie nichtaufladbare Batterien zu laden. Diese können auslaufen, sich erhitzen, zu 
Brand oder Explosion führen.  
o Tauschen Sie immer alle Batterien gleichzeitig aus. Benutzen Sie immer die gleichen Batterien ( 
Aufladbare, Alkaline und Saline – Batterien)  
o Gebrauchte Batterien aus dem Gerät nehmen. 
o Wir empfehlen Ihnen, bei Nichtgebrauch des Gerätes die Batterien herauszunehmen, da diese 
auslaufen können und somit Ihr Gerät beschädigen.  
o Versuchen Sie nicht die Batterien kurzzuschliessen.  
o Nicht ins Feuer werfen, Explosionsgefahr.  
o Das Aufladen der Akkus darf nur von Erwachsenen durchgeführt werden.  
o Vor dem Laden die Akkus aus dem Gerät nehmen. 
o Wir empfehlen, dass Kinder, nur unter Aufsicht eines Erwachsenen, die Batterien austauschen, 
damit die Sicherheitsvorschriften beachtet werden, der dass Erwachsene die Batterien selbst austauschen.  
o Falls eine Batterie verschluckt wurde sofort ärztliche Hilfe suchen und eine Spezialklinik für 
Vergiftungen aufsuchen. Vergessen Sie nicht das Gerät mitzunehmen. 

 
                                                                    Spotlight « Light & Protect »                                              NL 

 Waarschuwing: Lees deze handleiding aandachtig vooraleer het instrument te 
gebruiken en bewaar voor latere raadplegingen.  

 
 

A. EIGENSCHAFTEN 
Beveiligt uw omgeving 
Buitencamera 
LED op zonne-energie 
 

B. DE BATTERIJ OPLADEN 
Dit apparaat is uitgerust met een oplaadbare lithiumbatterij. Voor het eerste gebruik laadt u hem 
volledig op door hem in de zon te leggen (oplaadtijd circa 8 uur). 
 

C. GEBRUIK 
 
Houd er rekening mee dat de projector moet worden blootgesteld aan zonlicht. 

Om de projector te bevestigen wordt een zakje meegeleverd met daarin 3 schroeven en 3 
pluggen. 
Boor de gaten die overeenkomen met de locaties van de projectorbasis 
waar u deze wilt installeren, installeer de ankers en draai vervolgens de 
schroeven vast om deze vast te zetten. 
Druk op de AAN/UIT-schakelaar op de projector. 
Pas de hoek van de projector aan met de draaiknop 
Gebruik de afstandsbediening om een modus te kiezen. 
 

D. MODES 
 

- Bewegingsdetectie 

-  Continu licht op 75% 

-  Flitsmodus 

- Licht uit 
 

E. Opmerkingen : 

• Kijk nooit rechtstreeks in de lichtstralen 

• Laat kinderen niet met het product spelen 

• Laat het apparaat continu draaien voor het beste resultaat 

• Niet onderdompelen in water. 

• Gebruik een schone, droge doek om het apparaat schoon te maken. Gebruik geen 
bijtende producten. 

• Zorg ervoor dat het zonnepaneel schoon is. 

• Laat het apparaat voor elk onderhoud of reparatie over aan een persoon die 
gekwalificeerd is om dit soort werkzaamheden uit te voeren. 

 
F. TECHNISCHE KENMERKEN 

Materialen: ABS 
Voeding: 1200 mAh, 3,7V oplaadbare batterij en knoopcel voor afstandsbediening inbegrepen 
Polykristallijn zonnepaneel 5,5V / 0,8 W 
24 LED's Koud licht max. 250 lumen + 1 rode LED 
Oplaadtijd: 8 uur 
Autonomie: 3-4 uur 
Detectiehoek en afstand: 120° / 3-5 m 

Verwijdering van het apparaat  

Europese richtlijn 2012/19/EG inzake Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE), vereist dat 
oude huishoudelijke electrische apparaten niet worden geworpen in de normale stroom van huishoudelijk 
afval. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld met het oog op de terugwinning en recycling van 
gebruikte materialen te optimaliseren en de impact op de menselijke gezondheid en het milieu. 
 Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (met inbegrip van kinderen) met verlaagde fysieke, 
sensorische of mentale vermogens, of met gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij leiding of instructies 
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hebben ontvangen betreffende het gebruik van het apparaat door middel van een persoon die voor hun 
veiligheid verantwoordelijk is. Kinderen moeten worden gecontroleerd om te garanderen dat zij niet met het 
apparaat spelen.  
 
Details en voorzorgsmaatregelen bij het gebruik van batterijen. 

- Het weggooien van batterijen in de natuur of bij het huishoudelijk afval vervuild en weerhoudt het 
recycelen van kostbaar materiaal. Het is dus belangrijk om het gebruik van batterijen te beperken en de 
volgende instructies te volgen : 
o Gebruik bij voorkeur alcaline-batterijen ( deze zijn langer bruikbaar dan salines-batterijen, en 
indien mogelijk, heroplaadbare batterijen. 
o Breng afgedankte batterijen en accu’s naar de speciale punten bij de winkeliers. Zodoende wordt 
het materiaal gevaloriseerd en zullen zo het milieu niet vervuilen. 
- De batterijen dienen goed geplaatst te worde in het apparaat, let goed op de polen. 
- Het verkeerd plaatsen van de batterijen kan breuk veroorzaken aan het elektrisch apparaat , of  
lekkage           veroorzaken, wat in de extreemste gevallen brand kan veroorzaken of een explosie van de 
batterij. 
- Om een goed functioneren te garanderen, zorg ervoor dat de batterijen in goed staat zijn. In geval van 
afwijking, plaats nieuwe batterijen. 
- Probeer nooit batterijeren op te laden indien ze niet heroplaadbaar zijn. Zij kunnen smelten, opwarmen 
en brand of een explosie veroorzaken. 
- Verwissel de batterijen tegelijktijd. Meg nooit saline-batterijen met alcalines of met heroplaadbare 
batterijen. 
- Gebruikte batterijen dienen uit het apparaat gehaald te worden. 
- Haal de batterijen uit het apparaat indien dit voor een lange tijd niet gebruikt zal worden, de batterijen 
riskeren namelijk warm te worden, kunnen smelten en breuk veroorzaken. 
- Probeer nooit om kortsluiting te maken met een batterij. 
- Gooi batterijen nooit op het vuur, ze riskeren te exploderen. 
- Het opladen van accu’s dient gedaan te wordne door volwassenen. 
- Er wordt aangeraden een kind die de batterijen verwisseld te controleren dat de instructies juist 
worden opgevolgd, of het verwisselen van de batterijen zelf te doen. 
- Als een batterij ingeslukt wordt, raadpleeg direct een dokter of een vergiftigingen informatie centrum 
- Vergeet niet het apparaat mee te nemen. 

 
                                                                       Projector "Light & Protect                                                  EN 

 Warning: Please read this instruction manual carefully before using the 
instrument and keep it for future use.  

 
A. FEATURES 

Secure your environment 
Outdoor camera 
Solar powered LED 
 

B. CHARGING THE BATTERY 
This device is equipped with a rechargeable lithium battery. Before first use, fully charge it by 
placing it under the sun (charging time approximately 8 hours). 
 

C. USE 
Please note that the projector must be exposed to sunlight. 

To fix the projector, a bag containing 3 screws and 3 dowels is provided. 
Drill the holes corresponding to the locations of the projector base where 
you want to install it, install the dowels and then screw in the screws to 
secure it. 
Press the ON/OFF switch on the projector. 
Adjust the projector angle using the wheel 
Use the remote control to choose a mode. 
 

D. MODES 
 

- Motion detection 

-  Continuous light at 75% 

-  Flash mode  

- Light off 
 

E. Remarks : 

• Never look directly into the beam of light 

• Do not allow children to play with the product. 

• Allow the appliance to run continuously for best results. 

• Do not immerse in water. 

• To clean the appliance, use a clean, dry cloth. Do not use corrosive products. 

• Keep the solar panel clean. 

• For any maintenance or repair, entrust the device to a person qualified to carry out this type 
of operation. 

 
F. TECHNICAL CHARACTERISTICS 

Materials: ABS 
Power supply: 1200 mAh, 3.7V rechargeable battery and button cell for remote control included 
5.5V / 0.8W Polycrystalline Solar Panel 
24 LEDs Cold light max 250 lumens + 1 red LED 
Charging time: 8h 
Workingtime: 3-4h 
Detection angle & distance: 120° / 3-5 m 
 

The European directive 2012/19/EC about electronic and electric waste, requires that you can’t 
throw away defective domestic appliance with common waste. Used device has to be collect separately to 
optimize the recuperation rate and the recycling of the materials to reduce the impact on the health and the 
environment.  
 
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 
capacities, or by persons lacking in experience or knowledge, unless they are supervised or instructed on the 
use of this apparatus by a person responsible for their safety.Children should be supervised to ensure they do 
not play with this appliance.  
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Precision and precautions about the battery use 
o Throwing away a used battery in the environment or with household waste pollutes and avoids 
the recuperation of reusable materials.  
o It is important to limit the battery consumption and to respect the following rules: 

• Favor alkaline battery (last longer than saline battery) and when it’s possible use rechargeable 
battery.  

• Leave used batteries and accumulators in adapted containers that you can find in some retailers. 
In that way, metals don’t pollute the environment and the health. 
o Battery has to be inserted by respecting the polarity show on the apparel and the battery. An 
incorrect positioning can damage the apparel, cause leaking and even provoke fire and the explosion of the 
battery. 
o To assure a good functioning, battery has to be in a good condition. If there is a problem, put new 
battery. 
o Never try to recharge battery not made for this. It could leak, warm up, cause fire or explode. 
o Replace all the battery at the same time. Never mix up alkaline battery with saline battery. 
o Used battery has to be removed. 
o Also, remove the battery if you’re not using the apparel for a long time. 
o Never try to short-circuit the terminal of a battery. 
o Never throw away the battery in fire because they can explode. 
o Take out the accumulator from the apparel before reload it. 
o We recommend that an adult watch if a child change the battery to respect those rules. 
o If you swallow a battery, go immediately to your doctor or the hospital.  
o For the best ongoing performance, we recommend using only fresh, high-quality, alkaline 
batteries. 

 
                                                                            Proiettore “Light & Protect                                                  IT 

Avvertenza: leggere attentamente questo manuale di istruzioni prima di utilizzare lo 
strumento e conservarlo per un utilizzo futuro. 
 

 
 

A. CARATTERISTICHE 
Protegge il tuo ambiente 
Telecamera esterna 
LED ad energia solare 
 

B. CARICARE LA BATTERIA 
Questo dispositivo è dotato di una batteria al litio ricaricabile. Prima del primo utilizzo, caricarlo 
completamente esponendolo al sole (tempo di ricarica circa 8 ore). 
 

C. UTILIZZO 
 
Si prega di notare che il proiettore deve essere esposto alla luce solare. 

Per il fissaggio del proiettore viene fornita una busta contenente 3 viti e 3 tasselli. 
Praticare i fori corrispondenti alle posizioni della base del proiettore in cui 
si desidera installarlo, installare i tasselli e quindi avvitare le viti per 
fissarlo. 
Premere l'interruttore ON/OFF sul proiettore. 
Regolare l'angolazione del proiettore utilizzando il quadrante 
Utilizzare il telecomando per scegliere una modalità. 
 

D. MODE 
 

- Rilevamento del movimento 

-  Luce continua al 75% 

-  Modalità flash  

- Luce spenta 
 

E. Osservazioni : 

• Non guardare mai direttamente i fasci di luce 

• Non lasciare che i bambini giochino con il prodotto 

• Lascia che il dispositivo funzioni continuamente per ottenere i migliori risultati 

• Non immergere in acqua. 

• Per pulire il dispositivo, utilizzare un panno pulito e asciutto. Non utilizzare prodotti 
corrosivi. 

• Assicurarsi che il pannello solare sia pulito. 

• Per qualsiasi intervento di manutenzione o riparazione affidare l'apparecchio ad una 
persona qualificata ad effettuare questo tipo di operazione. 

 
F. CARATTERISTICHE TECNICHE 

Materiali: ABS 
Alimentazione: batteria ricaricabile da 1200 mAh, 3,7V e pila a bottone per telecomando 
incluse 
Pannello solare policristallino 5,5 V/0,8 W 
24 LED Luce fredda max 250 lumen + 1 LED rosso 
Tempo di ricarica: 8 ore 
Autonomia: 3-4 ore 
Angolo e distanza di rilevamento: 120° / 3-5 m 
 
Smaltimento del dispositivo: 

La direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), richiede che 
gli elettrodomestici usati non vengano gettati nel normale flusso dei rifiuti urbani. I dispositivi usati devono 
essere raccolti separatamente al fine di ottimizzare il tasso di recupero e riciclo dei materiali di cui sono 
composti e ridurre l'impatto sulla salute umana e sull'ambiente. 
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 Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) le cui capacità fisiche, 
sensoriali o mentali sono ridotte, o da persone prive di esperienza o conoscenza, a meno che non abbiano 
potuto trarre vantaggio, tramite una persona responsabile della loro sicurezza, supervisione o previa 
istruzioni riguardanti l'uso di questo dispositivo. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non 
giochino con il dispositivo. 

Dettagli e precauzioni sull'uso delle batterie: 

o Gettare una batteria usata nella natura o nei rifiuti domestici inquina e impedisce il recupero di 
materiali recuperabili. È quindi importante limitare il consumo della batteria e rispettare le seguenti istruzioni: 
▪ Scegli batterie alcaline (che durano più a lungo delle batterie saline) e, quando possibile, batterie 
ricaricabili. 
▪ Depositare pile e accumulatori usati negli appositi contenitori presenti presso gli esercenti. In 
questo modo i metalli verranno recuperati e non inquineranno l'ambiente perché contengono metalli pesanti, 
pericolosi per la salute e l'ambiente (principalmente nichel e cadmio). 
o Le batterie devono essere installate rispettando la polarità indicata sul dispositivo e sulla batteria. 
Un posizionamento errato può danneggiare il dispositivo, causare perdite dalla batteria o, in casi estremi, 
provocare un incendio o un'esplosione della batteria. 
o Per garantire il corretto funzionamento, le batterie devono essere in buone condizioni. Se si verifica 
un'anomalia nel funzionamento del dispositivo, inserire nuove batterie. 
o Non tentare mai di ricaricare batterie non ricaricabili. Potrebbero perdere liquido, surriscaldarsi, 
provocare un incendio o esplodere. 
o Sostituire tutte le batterie contemporaneamente. Non mescolare mai batterie saline con batterie 
alcaline o ricaricabili. 
o Le batterie usate devono essere rimosse dal dispositivo. Inoltre, rimuovere le batterie dal 
dispositivo se non lo si utilizza per un lungo periodo, altrimenti le batterie potrebbero perdere liquido e 
causare danni. 
o Non tentare mai di cortocircuitare i terminali di una batteria. 
o Non gettare mai le batterie nel fuoco, potrebbero esplodere. 
o Le batterie devono essere ricaricate da un adulto. 
o Rimuovere le batterie dal dispositivo prima di ricaricarle. 
o Consigliamo all'adulto di sorvegliare il bambino durante la sostituzione delle batterie in modo che 
vengano seguite queste istruzioni o di sostituire le batterie stesse. 
o Se una batteria viene ingerita, contattare immediatamente il medico o il centro antiveleni più 
vicino. Non dimenticare di portare il dispositivo con te . 
o Per un funzionamento ottimale, si consiglia di utilizzare solo batterie recenti, di qualità e ad alte 
prestazioni. 

o  
                                                                                 Proyector “Light & Protect ”                                     ES 

Advertencia: lea atentamente este manual de instrucciones antes de utilizar el 
instrumento y guárdelo para usarlo en el futuro. 

 

 
A. CARACTERÍSTICAS 

Protegge il tuo ambiente 

Telecamera esterna 
LED ad energia solare 
 

B. CARGAR LA BATERÍA 
Este dispositivo está equipado con una batería de litio recargable. Antes del primer uso, 
cárguelo completamente colocándolo bajo el sol (tiempo de carga aproximadamente 8 horas). 
 

C. USAR 
Tenga en cuenta que el proyector debe exponerse a la luz solar. 
Para fijar el proyector se suministra una bolsa que contiene 3 tornillos y 3 tacos. 
Taladre los orificios correspondientes a las ubicaciones de la base del 
proyector donde desea instalarlo, instale los anclajes y luego atornille los 
tornillos para asegurarlo. 
Presione el interruptor ON/OFF del proyector. 
Ajuste el ángulo del proyector usando el dial 
Utilice el control remoto para elegir un modo. 
 

D. MODAS 
 

- Detección de movimiento 

-  Luz continua al 75% 

-  Modo flash  

- Luz apagada 
 

E. Observaciones : 
Nunca mires directamente a los rayos de luz. 

• No permita que los niños jueguen con el producto. 

• Deje que el dispositivo funcione continuamente para obtener mejores resultados. 

• No sumergir en agua. 

• Para limpiar el dispositivo, utilice un paño limpio y seco. No utilice productos corrosivos. 

• Asegúrese de que el panel solar esté limpio. 

• Para cualquier mantenimiento o reparación, confíe el aparato a una persona cualificada 
para realizar este tipo de operaciones. 

 
F. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

Materiales: ABS 
Fuente de alimentación: Batería recargable de 1200 mAh, 3,7 V y pila de botón para mando a 
distancia incluida. 
Panel solar policristalino 5,5V / 0,8W 
24 LEDs Luz fría máx. 250 lúmenes + 1 LED rojo 
Tiempo de carga: 8 horas 
Autonomía: 3-4 horas 
Ángulo y distancia de detección: 120° / 3-5 m 
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Eliminación del dispositivo: 

La directiva europea 2012/19/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) exige que los 
electrodomésticos usados no se arrojen al flujo normal de residuos municipales.Los dispositivos usados deben 
recogerse por separado para optimizar la tasa de recuperación y reciclaje de los materiales que los componen 
y reducir el impacto en la salud humana y el medio ambiente. 

 Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos niños) cuyas capacidades físicas, 
sensoriales o mentales estén reducidas, o personas que carezcan de experiencia o conocimientos, a menos 
que hayan podido beneficiarse, a través de una persona responsable de su seguridad, supervisión o 
autorización previa. instrucciones sobre el uso de este dispositivo. Se debe supervisar a los niños para 
asegurarse de que no jueguen con el dispositivo. 

Detalles y precauciones sobre el uso de baterías: 

o Tirar una batería usada a la naturaleza o a los residuos domésticos contamina e impide la 
recuperación de materiales recuperables. Por tanto, es importante limitar el consumo de batería y respetar 
las siguientes instrucciones: 
▪ Elija pilas alcalinas (que duran más que las salinas) y, cuando sea posible, pilas recargables. 
▪ Depositar pilas y acumuladores usados en contenedores específicos presentes en los comercios. 
De esta forma, los metales se recuperarán y no contaminarán el medio ambiente porque contienen metales 
pesados, peligrosos para la salud y el medio ambiente (principalmente níquel y cadmio). 
o Las baterías deben instalarse respetando la polaridad indicada en el dispositivo y en la batería. La 
colocación incorrecta puede dañar el dispositivo, provocar fugas en la batería o, en casos extremos, provocar 
un incendio o una explosión de la batería. 
o Para garantizar un correcto funcionamiento, las baterías deben estar en buen estado. Si hay 
alguna anomalía en el funcionamiento del dispositivo, introduzca pilas nuevas. 
o Nunca intente recargar baterías no recargables. Podrían tener fugas, calentarse, provocar un 
incendio o explotar. 
o Reemplace todas las baterías al mismo tiempo. Nunca mezcle pilas salinas con pilas alcalinas o 
recargables. 
o Las baterías usadas deben retirarse del dispositivo. Además, retire las baterías del dispositivo si 
no lo va a utilizar durante un período prolongado; de lo contrario, las baterías podrían derramarse y causar 
daños. 
o Nunca intente cortocircuitar los terminales de una batería. 
o Nunca arroje las baterías al fuego, pueden explotar. 
o Las baterías deben ser recargadas por un adulto. 
o Retire las baterías del dispositivo antes de recargarlas. 
o Aconsejamos que el adulto supervise al niño cuando cambie las pilas para que siga estas 
instrucciones o que reemplace las pilas él mismo. 
o Si se ingiere una batería, comuníquese inmediatamente con su médico o con el centro de control 
de intoxicaciones más cercano. No olvides traer el dispositivo contigo . 
o Para un funcionamiento óptimo, recomendamos utilizar únicamente baterías recientes y de alto 
rendimiento de calidad. 

o  
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